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5 

sic

6 

History of  Bretagne Lives  of  the

Armoric Saints

7 

Edw. Lhwyd

8 

Antiquité

de la nation et de la langue des Celtes autrement appelez Gaulois

9 AB 

AB

Les sources imprimées de l’Archæologia Britannica

10 

Dictionarium Duplex

Catholicon

AB Quill., Ql., Qhili. Quillevéré
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Dictionaire sic  et colloques françois-breton 

Sacré Collège de Jésus 

11 Le  Sacré  Collège  de  Jésus  

AB

AB

« Y lhyvyr ymma a brynes yn rhy dhryd yn y kastelh Pawl yn lhydaw ; yn y vlwydhyn 170021.

Nid oedh ar werth yn ynlhe ; am hynny mi a adawes Eirlyvyr yr Athraw Davies yr hwn ai tâl

ganwaith yn i le22. »

12 

Les spirantes dentales [Ɵ] et [ð]

13 AB

bath, baz baculus 

neith, neis nidus guinith, guinis triticum 

bedho, bezo betula kydha,

kyza celo bredhonek, brezonek lingua armoricana

deidh,  deiz  dies  Breidh,  Breiz  

Armorica radh, raz calx 

14 

Les études linguistiques d’Edward Lhuyd en Bretagne en 1701

La Bretagne Linguistique, 14 | 2009

3



15 

The Armoric Britans about Morlaix and S. Paul’s de Leon, Pronounce the

which is elsewhere their and as or in English  

Colloque 

z valet th vel forte dh aliquando

Forte

16 

Grammaire  Celto-Bretonne  

th 

Le carnet de notes de Lhuyd

17 AB

Dictionariolum Trilingue

18 

Dictionariolum  Trilingue   
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19 

20 

Dictionariolum  Trilingue

21 

22 

comparative vocabulary AB

AB

23 

AB

Reconstitution des listes orales établies à partir du
dictionnaire de John Ray

24 

AB

Guillaume Roussel (1647-1707), un informateur de
Lhuyd ?

25 Dictionnaire de la langue bretonne 
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26 

27 

dictionnaire  et  colloques  françois-breton  

Morlaix. »

28 

29 

30 

31 

Grammaire  Françoise  
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32 AB

ANNEXES

1. Principaux lieux concernant le voyage de Lhuyd en Bretagne

2. Équivalences phonétiques du General Alphabet concernant le breton

ɑ
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ʃ

Ɣ ɦ

ә ɛ

Ɣ ɦ

ʎ

ɲ ɳ

ɔ

ʃ

ɥ
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ә

ʒ

ʒ

3. Listes des termes d’origine orale établies à partir du dictionnaire de John Ray

• Le milieu marin AB

Trêas [treas] 

Sabr pe trêth beo. Beodreth [sabr pe traezh bev] 

Map yr ghâst [mab ur c’hast] , 
. Map y bytten [mab ur buten] 

.

Leviader levier 
lev-

Vîou pêsk [vioù pesk] . sk 
Le breton parlé de Saint-Pol-

de-Léon. 

Taller [tailher] Kemenerez 

Kynkr [koñkr] 

Kụriusen [k(e)uriuzenn, kurz-enn] 

Labistran [labistr-enn] 

Mor-gadun [morgadoun] 

Arink  

Luê môr [leue-mor] 

Drezen [dlezhen, dluzhen] 

Malvran 
mylvran [mulfran] 

morvaout 
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Pintik [pintig] 

Bụzard [buzard] 

Gụriy [guriu] 

Kụkkụg [koukoug] 

Kụlẏm [koulm] 

Elas lassog [glasog]

Ars [harzhal]

Dramedâl 

Marx lûash [marc’h louaj] 

Òabr, oabr

Êar [aer] 

Êol [Heol] 

Eryx [erac’h] 

Frimieinder [frim-yender] 

Kristal 

Sufur 

Mêan 

Mêan bîan 

Huêlen [uhelenn]

Menedhen [menezen] 

Kostez ar mụntaing [kostez ar montagn] 

Disexadụr [disec’hadur]

Cette guerre est capable de faire dépérir les gens. 
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Kadyụk, kadyụres [kaduk, kadeurez] 
drouc caduc

Lorniadyụres [lorgnadurezh] 
Lorgnal Lor lovr

Klas, ur xlas [Kl(o)as, gl(o)as, ur c’hl(o)as] 

Diaxdet [diac’hded] 

Dyụadyụres [diwadurezh, diwadeurez] 

Paralizi 

Brêac’h brec’h

Sêac’h [sec’h]

Leas [laezh] lêath

Dụrlêath [dourleas, dourlaezh]

Gụrêan [geurean, greun] graụn [grawn]

Kêar [kêr] 

Loshik [lochig]

Daụborth, daụdhor [daouborzh, daouzor divzor] 

Alaxys [alc’hwez] 

Prokiụrer [prokurer] 

Yụn dra admirable [un dra admirabl] 

Yụre [huñvre] 

4. Termes de source orale ayant des occurrences parmi les mots de Roussel

Dictionnaire  de  la  langue  bretonne

CURUS Curusen

Curzen Curuset

Curzen

Curus

Kụriusen  [k(e)uriuzenn,  kurz-enn

anguille water snake

kurz,  -enn
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LABISTR

Labistren

Labistran  [labistr-enn

eel

OǕABR

G C

Coüabr

Wybr W 

Òabr,  an  oabr  [oabr/oabl

sky

oabr  Koñabr-enn/

kouañbr-enn/ koabr-enn

HUNVRE Hûvre  Hûre

Unvre 

Unre

Yụre [huñvre

dream

UC’HEL Huel, uel  

uvel  

Huêlen [uhelenn  ] hill,

hillock.

MALVRAN Malbran

Malvran  Malfran

Milvrini Milfrini

Malvran ormorant.

Mal-vran

ormorant.

malvran

Lorgnal

Lor lovr Lorniadyụres  lorgnadurezh]  

HEUREUC’HIN Heureuc’hen

Eureuc’hin Eureuc’han

Eureuchin Glis Gliris

Loir Liron

Ẏrẏxyn  [eureuc’hin ,

dormousee

eureuchin eureuc’hin

Nomenclator

vn eureuchin Colloque

Archaeologia Britannica
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Ichthyonymie bretonne

Nouvel Atlas Linguistique de Basse-Bretagne
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